
Холодные слова Хилла отзывались в ушах Дофламинго раскатами приглушенного грома.
Дофламинго ничуть не удивило, что Хилл смог обнаружить тонкую нить в воздухе.

Однако исходящее от Хилла мощное ощущение давления было неоспоримо и его можно было
описать лишь двумя словами: злодей!

Дофламинго дернул рукой, втянув все нити в воздухе обратно, будто забыв о том, что
произошло только что. "Ха-ха... я просто хотел познакомиться с так называемым новым
Ситибукаем. Естественно, мне, тоже являющемуся Ситибукаем, полагается с вами
познакомиться".

Глядя на Дофламинго, который пытался разрядить атмосферу, Хилл с полнейшим
самообладанием улыбнулся, взял в руку сигару и заявил: "Знакомиться не обязательно. Я
объявляю, что с этого момента Дресс Роза принадлежит мне. У вас есть месяц, чтобы покинуть
Дресс Розу. Не забудьте снять способности с этих сластен".

"Если вы не подчиниться... Мне ничего не стоит раздавить муравья".

В тот момент, когда он произносил эти слова, он выпустил из рта клуб дыма, который, приняв
форму воздушного столба, поплыл вперед.

Насколько страшен полный уровень?

Даже сам Хилл не знает. Все — потолок существующего в этом мире потолка. В плане
физических способностей и силы даже Кайдо далеко позади него.

Именно в этом заключалась его уверенность.

Слушая угрозы Хилла, Дофламинго слегка опустил голову, его лицо было таким мрачным, что,
казалось, с него вот-вот потечет вода. В сердце у него похолодело...

Жилы на его лбу вздулись и застучали.

Дофламинго считал, что Абсалом и так был достаточно высокомерен и заслуживал смерти,
однако он не ожидал, что Хилл окажется еще более высокомерен и потребует отдать ему Дресс
Розу, которую он столько лет планировал завоевать.

Из его рта сорвался подавленный, гневный, хриплый голос с нотками злобы и насилия. "Угу-гу-
гу... я всегда отбирал у других то, что мне нравится, и еще никому не удавалось отобрать то,
что в моих руках".

"Те, кто пытались лишить меня любимых вещей, уже... мертвы".



Зловещая улыбка на лице Дофламинго становилась все шире. Когда он поднял голову и громко
расхохотался, он поймал на лице Хилла бесстрастное выражение курящего сигару.

А взгляд у Абсалома был такой, будто он смотрел на клоуна, а в уголках его рта играла
насмешка, и он был настроен понаблюдать за шоу.

Перона в этот момент тоже надула губы, гневно глядя на Дофламинго. Ее личико пылало от
ярости. "Ну надо же. Ты тут ведешь себя нагло и беспардонно, а ведь противостоишь ты
господину Хиллу, который как бог!".

"Ты разве не зна... "

Но не успела она договорить, как ее перебил Дофламинго.

"Заткнись!" - раздраженно выругался Дофламинго. "Вы, презренные смертные, довели меня до
бешенства, а ведь в моем теле течет кровь знатных дворян".

"Я обладаю самой недосягаемой в мире силой".

В этот момент он, утратив терпение, и не знал, что его прервала, Перона, произнесла бы то,
чего она еще не сказала: "Адмирал Аокидзи не ровня господину Хиллу".

Услышь он продолжение слов Пероны, все могло бы кончиться иначе.

Однако теперь этому суждено было стать необратимым.

Глаза под его солнечными очками холодно смотрели на всех стоявших перед ним людей,
словно на трупы.

Слишком многие разоблачения Пероны явно разозлили Фламинго, прервавшего ее, и из ее
тела поплыли белые призраки. "Ах ты, негодяй!"

Однако Хилл первым сделал шаг вперед, двинувшись на Дофламинго с ужасающим давлением
властности. Его голос был исполнен холода. "Теперь ты виноват в том, что довел мою
горничную до гнева..."

Услышав слова Хилла, гнев на парящем в воздухе лице Пероны мгновенно улетучился и
сменился радостной, тронутой улыбкой. Сжав губы, она прошептала, ее сияющие глаза были
обращены к нему: "Хилл... мой господин, это так... властно и нежно".

Впервые она почувствовала заботу и ласку от господина Хилла.



Ее сердце переполняла радость.

Но вместе с властным голосом Хилла устрашающая энергия повелителя, окрашенная в
пурпурный цвет, подняла бурю, образовав несравненный удар. Сила! Лицом к лицу с силой
властного повелителя, глаза Дофламинго вспыхнули шоком, и из его тела вырвалась властная
энергия повелителя, и он внезапно столкнулся с властью Хилла. Цветная хаки. Но в тот
момент, когда Хаки вступил в контакт, выражение лица Дофламинго внезапно изменилось, и
его охватил шок. Его собственный Хаки был разбит вдребезги властным цветным Хаки Хилла с
невообразимой скоростью. "Как такое возможно!?" — воскликнул Дофламинго, потрясенный. В
следующую секунду солнцезащитные очки на его лице внезапно разбились, и появилась новая
пара. Его тело было сразу же отброшено этой сильной властной ударной волной. На его лице
застыло ужасное выражение. Оно не исчезло. Под солнцезащитными очками пара зрачков
невольно расширилась, и фигура вылетела вместе с ним в молнии и направилась к
Дофламинго. "Стена из паутины!" Ужас властной ауры Хилла не оставил времени на
потрясения. В мгновение ока Дофламинго среагировал, поднял руку, и плотный защитный щит,
похожий на паутину, внезапно развернулся из его ладони. Бах!! Хилл наступил на паутину, и
Дофламинго внезапно почувствовал, как на него давит ужасающая гора, заставляя его
внутренние органы дрожать. "Пфф~!" Из его рта брызнула кровь, и его тело безвольно ударила
эта мощная и властная сила, и он ударился о землю с грохотом. Впечатался в землю. Щелк!
Щелк! ········ Вокруг тела Дофламинго каменные плиты растрескались и разлетелись на куски. В
этот момент он изо всех сил пытался удержать паутину в руке. Под властным преувеличением
белая паутина почернела, а твердые кожаные туфли Хилла издавали цокающий звук. Его руки
тряслись неконтролируемо, и казалось, что паутину тянут, даже несмотря на его вооруженный
властный вид. Все равно казалось, что его натягивают и в любой момент он может порваться.
Дофламинго, вдавленный в землю, в шоке смотрел на молодого Хилла через ноги перед собой,
которые в любой момент могли раздавить паутину. Он наступил ему на грудь. "Почему у этого
парня такая ужасающая сила уровня Ёнко в таком молодом возрасте!?" Примечание: я умоляю
вас о цветочных данных!! Поднимите свой мизинчик и отправьте несколько цветов, голосов
оценки или что-нибудь еще, спасибо всем! Лучший источник мотивации……………………………….
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